GB | Safety information — Carefully read the instruction manual first. — Do not use the measuring cables if damaged. Also check the insulation on the
measuring probes and jaws. — Do not measure voltages higher than those specified for the category (CATIII). Do not measure currents higher than
specified in the technical parameters of the device. — Use caution when taking measurements, there is a risk of electric shock. - When measuring,
hold the measuring probes behind the protruding protective barrier so as not to touch the measuring tips. — Do not touch the live parts of the
measured circuit with your hands or other body parts. — This device is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory
or mental disability or lack of experience and expertise prevents safe use, unless they are supervised or instructed in the use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children must not play with the device.

CZ | Bezpecnostni informace - Nejprve si pozorné prectéte navod k obsluze. - Nepouzivejte mérici $nlry, pokud doslo k poskozeni. Zkontrolujte také
izolaci na méricich sondach a Celistech. - Nemérte napéti vyssi, nez je stanoveno pro danou kategorii (CATIII). Nemérte proud vyssi, nez je stanoveno
v technickych parametrech daného zafizeni. - Pfi méreni dbejte opatrnosti, hrozi nebezpedi Urazu elektrickym proudem. - Pfi méreni drzte mérici
sondy za vystouplou ochrannou zébranou tak, abyste se nedotkli méficich hrotli. - Nedotykejte se rukou ani jinou casti téla Zivych casti méreného
obvodu. - Tento pfistroj neni uréen pro pouzivani osobami (véetné déti), jimz fyzicka, smyslova nebo mentélni neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti
a znalosti zabranuje v bezpe¢ném pouzivéani spotiebice, pokud na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti spotrebice
osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost. Déti si nesmi s pristrojem hrat.

SK | Bezpecnostné informacie — Najprv si pozorne precitajte ndvod na pouzivanie. — Ak doslo k poskodeniu, nepouzivajte meracie kable. Skontrolujte
aj izolaciu meracich sond a celusti. — Nemerajte vyssie napatie, ako je Specifikované pre danu kategériu (CATII). Nemerajte vyssi prad, ako je
uvedeny v technickych parametroch daného zariadenia. — Pri merani budte opatrni, hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym prddom. — Pri merani
drzte meracie sondy za vycnievajucou ochrannou bariérou, aby ste sa nedotkli meracich hrotov. — Nedotykajte Casti meraného obvodu pod napatim
rukami ani inymi ¢astami tela. — Toto zariadenie nie je uréené na pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzicka, zmyslova alebo mentélna
neschopnost” alebo nedostatok skisenosti a znalosti brani v bezpecnom pouzivani zariadenia, ak nie su pod dohladom alebo neboli poucené o
pouzivani zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpecnost. Deti sa nesmu so zariadenim hrat’.

PL | Informacje dotyczace bezpieczenstwa — W pierwszej kolejnosci nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi. — Nie uzywaé przewodow
pomiarowych, jesli sa uszkodzone. Nalezy sprawdzi¢ réwniez izolacje sond pomiarowych i szczek. — Nie nalezy mierzyé napie¢ wyzszych niz
okreslone dla danej kategorii (CATII). Nie nalezy mierzy¢ pradow wyzszych niz okreslone w parametrach technicznych urzadzenia. — Nalezy
zachowad ostrozno$¢ podczas wykonywania pomiaréw, poniewaz istnieje ryzyko porazenia pradem. — Podczas pomiaru nalezy trzymaé sondy
pomiarowe za wystajagca bariera ochronna, aby nie dotkna¢ koncéwek pomiarowych. — Nie wolno dotykal czesci obwodu pomiarowego
znajdujacych sie pod napieciem rekami lub innymi czesciami ciata. — To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci),
ktorym brak sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej lub brak doswiadczenia i wiedzy uniemozliwia bezpieczne korzystanie z urzadzenia, o
ile nie znajduja sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo badz osoba ta nie udzielita im instruktazu. Dzieciom nie wolno
bawi¢ sie urzagdzeniem.

HU | Biztonsagi informéacidk — El6szor is, figyelmesen olvassa el a kezelési Gtmutatdt. - Ne hasznélja a mérévezetéket, ha sérilt. Ellenérizze a
mérdszondak és a mérdépofak szigetelését is. - Ne mérjen az adott kategdriara (CATII) megadottnal nagyobb fesziiltséget. Ne mérjen a készilék
mUiszaki paramétereiben megadottnal nagyobb aramerésséget. - A mérések soran évatosan jarjon el, fennall az aramutés veszélye. - Méréskor a
mérdszondakat a kiallo védéperem mogott fogja, nehogy megérintse a méréhegyeket. - Ne érintse meg a mért aramkor feszlltség alatti szakaszait
a kezével vagy mas testrészével. - A készlléket nem hasznalhatjak feligyelet vagy a biztonsagukért felelds személytél kapott megfelelé tajékoztatas
nélkdl korlatozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi képességli vagy tapasztalatlan személyek (beleértve a gyerekeket), akik nem képesek a késziilék
biztonsagos hasznalatara. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a késziilékkel.

SI | Varnostne informacije — Najprej skrbno preberite navodila za uporabo. — Ne uporabljajte merilnih kablov, e so poskodovani. Preverite tudi
izolacijo merilnih sond in Celjusti. — Ne merite napetosti, ki so visje od tistih, ki so dolocene za to kategorijo (CATIIl). Ne merite tokov, ki so visji od
tistih, ki so doloceni v tehni¢nih parametrih naprave. — Pri izvajanju meritev bodite previdni, saj obstaja nevarnost elektricnega udara. — Pri merjenju
drzite merilne sonde za Strleo zascito, da se ne dotaknete merilnih konic. — Z rokami ali drugimi deli telesa se ne dotikajte delov merjenega
tokokroga, ki so pod napetostjo. — Ta naprava ni namenjena osebam (vklju¢no z otroki), ki jim telesna, senzori¢na ali dusevna motnja ali
pomanjkanje izkusenj in znanja onemogoca varno uporabo, razen ce jih nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroci se ne smejo
igrati z napravo.

RS|HR|BA|ME | Sigurnosne informacije — Prvo pazljivo procitajte upute za uporabu. — Ne koristite mjerne kabele ako su osteceni. Takoder provjerite
izolaciju na mjernim sondama i Celjustima. — Ne mjerite napone vece od onih specificiranih za kategoriju (CATII). Ne mjerite struje veée od onih
navedenih u tehnickim parametrima uredaja. — Budite oprezni prilikom mjerenja, postoji opasnost od strujnog udara. — Prilikom mjerenja drzite



mjerne sonde iza izbocene zastitne barijere kako ne biste dodirivali mjerne vrhove. — Ne dodirujte dijelove strujnog kruga pod naponom rukama ili
drugim dijelovima tijela. — Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljuc¢ujuéi djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu osim ako nisu pod nadzorom ili ako ne dobivaju upute od osobe zaduZene za
njihovu sigurnost. Djeci je zabranjeno igranje s uredajem.

DE | Sicherheitshinweise — Lesen Sie sich zunachst die Gebrauchsanweisung sorgféltig durch. - Verwenden Sie keine Messleitungen, wenn diese
beschadigt wurden. Uberpriifen Sie auch die Isolierung der Messfiihler und der Klemmen. - Messen Sie keine Spannungen die héher sind, als die fir
die jeweilige Kategorie (CATIIl) vorgegebenen. Messen Sie keine Stromstérke die hoher ist, als in den technischen Parametern des jeweiligen Gerédts
angegeben. - Seien Sie bei der Messung vorsichtig, es droht die Gefahr eines Stromschlags. - Halten Sie die Messflihler beim Messen stets hinter
den hervorstehenden Sicherheitskragen, damit Sie die Messspitzen nicht beriihren. - Beriihren Sie die spannungsfihrenden Teile des gemessenen
Schaltkreises weder mit lhren Handen noch mit anderen Kérperteilen. - Dieses Gerét ist nicht fiir die Verwendung durch Personen bestimmt (Kinder
eingeschlossen), die aufgrund verminderter korperlicher, sensorischer oder geistiger Fahigkeiten oder aufgrund unzureichender Erfahrungen und
Kenntnisse nicht dazu in der Lage sind, das Gerat sicher zu verwenden, auBer sie haben von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person
Anweisungen fir den Gebrauch des Gerats erhalten oder werden von dieser beaufsichtigt. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

UA | IHndopmaLis 3 TexHikm 6e3nekn — Cnoyatky yBaxkKHO MpoumnTainTe NocibHMK 3 ekcnayaTauii. — He ekcnyaTyvite BUMIpHOBasbHi 4POTH, SKLLO BOHU
MOLUKOZXKEHI. Takox nepesipTe i30/1ALit0 BUMipHOBabHWMX LLYNIB i 3aTUCKaYiB. — He BUMiptoliTe Hamnpyry, AKLLO BOHa NepeBuLLY€E 3HaUYEHHS, BKa3aHe
ans paHoi kateropii (CATII). He BumiptoliTe cTpyMm, SKLWO BiH NEPEBULLYE 3HAUEHHS, 3a3HaYeHe B TEXHIYHWX XapaKTepuUcTukax npucrtpoto. — byabte
obepexHi Nig Yac BMMIpIOBaHb Yepe3 pU3MK YPaXKeHHs eNeKTPUYHUM cTpyMoM. — [lig yac BUMIiptOBaHb TpUMaMnTe LyNu 3a BUCTYMarouy 3axucHy
neperopojky, He TOPKatOUMCb BMMIPHOBaJbHMX HaKOHeuYHMKiB. — He TopkaiTecs pykamu abo iHWMMW YacTHaMU Tina CTPYMOBeAYYMX YacTWH
NaHUtora BMMIiptoBaHHA. — BukopuctaHHa npuctpoto ocobamu (BkatoYaroumn gitet), uni GisnuHi, ceHcopHi abo po3ymoBi Baau abo BifCyTHICTb
JOCBifY | 3HaHb He A03BOAANTH M HE3MeYHO KOPUCTYBaTMUCA HWUM, AOMYCKAETbCH, TiNbKM SKLWO Taki ocobwu nepebysatoTb Nig Harisgom abo
MPOIHCTPYKTOBaHI LLIOAO eKcrnJyaTaLlii npucTpoto 0coboto, BiANoBIAaNbHO 3a iXHIO 6e3neky. He fo3BoasiTe AiTAM rpat1ca 3 Npunagom.

RO|MD | Informatii de siguranta - Cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de prima folosire. - Nu utilizati cablurile de masurare dacé
sunt deteriorate. Verificati, de asemenea, izolatia sondelor de masurare si a clestilor. - Nu masurati tensiuni mai mari decat cele specificate pentru
categoria respectiva (CATII). Nu masurati curent electric mai mare decét cel specificat in parametrii tehnici ai dispozitivului respectiv. - in timpul
masuratorilor, actionati cu prudenta — exista pericol de electrocutare. - in timpul masuratorilor, tineti sondele de masurare de bariera de protectie
proeminentd, astfel incat sa nu atingeti varfurile de masurare. - Nu atingeti cu mainile sau cu nicio alta parte a corpului partile aflate sub tensiune ale
lipsa de experienta si cunostinte, le impiedica sa il foloseasca in sigurantd, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate sau instruite cu privire la
utilizarea dispozitivului de catre o persoana responsabila pentru siguranta lor. Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul.

LT | Saugos informacija — Pirmiausia atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcija. - Nenaudokite matavimo kabeliy, jei jie pazeisti. Taip pat
patikrinkite matavimo zondy ir znypliy izoliacija. - Nematuokite aukstesnés jtampos, nei nurodyta kategorijai (CATIII). Nematuokite didesniy sroviy,
nei nurodyta prietaiso techniniuose parametruose. - Atlikdami matavimus bukite atsargas, kyla elektros smagio pavojus. - Matuodami laikykite
matavimo zondus uz iSsikiSusios apsauginés uztvaros, kad neliestuméte matavimo antgaliy. — Nelieskite rankomis ar kitomis kano dalimis
matuojamos grandinés daliy, kuriomis teka jtampa. — Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fizing, jutiminé ar protiné
negalia arba patirties ir ziniy trokumas trukdo saugiai naudoti prietaisa, iSskyrus atvejus, kai juos prizidri arba nurodo, kaip naudoti, asmuo,

atsakingas uz jy sauguma. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.

LV | Drosibas informacija — Vispirms rapigi izlasiet lietoSanas pamacibu. - Neizmantojiet ierici, ja ta ir bojata. Parbaudiet ari mérisanas zondes un
spailu izolaciju. - Nemériet spriegumu, kas parsniedz kategorijai noteikto (CATIII). Nemériet stravu, kas parsniedz ierices tehniskajos parametros
noradito. - Veicot mérjjumus, esiet piesardzigi, jo pastav elektriskas stravas trieciena risks. - Veicot mérjjumus, turiet mérisanas zondes aiz izvirzitas
aizsargbarjeras, lai nepieskartos meérisanas uzgaliem. - Ar rokam vai citam kermena dalam nepieskarieties méramas kédes dalam, kas atrodas zem
sprieguma. - So ierici nav paredzéts lietot personam (tostarp bérniem), kuru fiziskas, manu vai garigas attistibas traucéjumi vai pieredzes un zinasanu
trakums nelauj to drosi lietot, ja vien Sis personas neuzrauga vai neinstrué par vinu drosibu atbildiga persona. Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

EE | Ohutusalane teave — lugege esmalt hoolikalt kasutusjuhendit. — Arge kasutage, kui mé&dtekaablid on kahjustatud. Samuti kontrollige
méd&tesondide ja -haaratsite kaitselahutust. — Arge mé&tke pingeid, mis on kérgemad kui kategooria jaoks ette nahtud (CATIII). Arge métke voolu,
mis on suurem kui seadme tehnilistes parameetrites maaratud. — Olge mddtmiste tegemisel ettevaatlik, esineb elektrilddgi oht. — Md6tmisel hoidke
mé&dtesondi véljaulatuva kaitsepiirde taga, et mitte puudutada méé&teotsikuid. — Arge puudutage kite v6i muude kehaosadega méddetava
vooluahela pinge all olevaid osi. — See seade ei ole m&eldud kasutamiseks inimestele (sealhulgas lastele), kelle flusiline, sensoorne voi vaimne puue
vOi kogemuste ja teadmiste puudumine takistab selle ohutut kasutamist, valja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik kontrollib voi
juhendab neid seadme kasutamisel. Lapsed ei tohi seadmega méngida.



BG | hbopmaums 3a 6e3onacHOCT - MbpBO NpoyeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba. - He nsnonssaite namepsatesiHuTe kabesau, ako
ca noespefeHu. lpoBepeTe CbLIO Taka M30/MauMATa Ha WM3MepBaTe/HUTE COHAM W WunkuTe. - He n3mepBaiiTe HanpexeHUs, MO-BUMCOKW OT
onpegeneHnTe 3a cbotBeTHaTa kateropus (CATII). He n3amepsaiiTe TOKOBE, NO-BUCOKM OT MOCOUYEHUTE B TEXHUYECKMTE NMapaMeTpu Ha yCTPOMCTBOTO.
- BHumaBaiiTe npn u3BbpLIBaHE Ha U3MePBaHWSA, Thid KaTo CbLECTBYBa PUCK OT TOKOB yaap. - [pu n3mepsaHe ApbXTe M3MepBaTe/HUTe COHAM 33/,
M3nbkHanaTa 3aluMTHa nperpaja, 3a Aa He A0OKOCBaTe M3MepBaTeNHUTe HaKpaiHWLW. - He gokocBaliTe YacTUTe Mog HampeXeHue Ha U3MepBaHaTa
Bepura C pble WA APYry YacTu Ha TANOTO cu. - ToBa YCTPOWCTBO He e npejHa3Ha4eHO 3a M3Mos3BaHe OT Auua (BKAHOUUTENHO Aela), YMUTO
orpaHny4eHun Gprsnyecku, CETUBHN MM YMCTBEHWU CMOCOBHOCTU MAM IMMcaTa Ha ONWUT U 3HaHWA He UM No3BosifBaT HesonacHaTta My ynotpeba, ocseH
KoraTo Te ca Hab/irogaBaHN MM MHCTPYKTUPaHK OT nLie, OTroBapALLO 3a TAxHaTa 6e3onacHocT. He ce gonycka AeLa fa cu UrpasT C yCTPOMCTBOTO.

FR|BE | Informations de sécurité — Avant tout, lire attentivement le mode d'emploi. - Ne pas utiliser les cables de mesure si ces derniers ont été
endommagés. Vérifier également l'isolation des sondes de mesure et des machoires. - Ne pas mesurer des tensions supérieures a celles spécifiées
pour la catégorie en question (CATIII). Ne pas mesurer un courant supérieur & celui spécifié dans les paramétres techniques de I'appareil. - Etre
prudent lors de la prise de mesures, il y a un risque d'électrocution. - Lors de la prise de mesure, tenir les sondes de mesure derriere la barriere de
protection saillante afin de ne pas toucher les pointes de mesure. - Ne pas toucher les parties actives de la circonférence mesurée avec vos mains ou
d'autres parties du corps. Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par
I'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant I'utilisation de I'appareil. Faire
en sorte que les enfants ne puissent pas jouer avec l'appareil.

IT | Informazioni sulla sicurezza — Leggere prima attentamente le istruzioni per I'uso. - Non utilizzare il filo di misurazione in caso di danni.
Controllare anche l'isolamento delle sonde e delle ganasce di misurazione. - Non misurare tensioni superiori a quelle specificate per la categoria
(CATIIN). Non misurare correnti superiori a quella specificata nei parametri tecnici del dispositivo. - Prestare attenzione quando si effettuano le
misurazioni, poiché sussiste il rischio di scosse elettriche. - Durante la misurazione, tenere le sonde di misurazione dietro la barriera protettiva
sporgente in modo da non toccare le punte di misurazione. - Non toccare le parti vive della circonferenza misurata con le mani o con altre parti del
corpo. - Questo apparecchio non ¢ destinato a essere usato da persone (compresi i bambini) la cui disabilita fisica, sensoriale o mentale o la
mancanza di esperienza e conoscenza impediscono loro |'uso sicuro dell'apparecchio, a meno che non siano supervisionate o istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza. | bambini non devono giocare con |'apparecchio.

NL | Veiligheidsinformatie - Lees eerst de gebruiksaanwijzing aandachtig door. - Gebruik de meetsnoeren niet als er schade is opgetreden.
Controleer ook de isolatie op de meetsondes en meetbekken. - Meet geen spanningen hoger dan gespecificeerd voor de categorie (CATII). Meet
geen hogere stroom dan gespecificeerd in de technische parameters van het apparaat. - Wees voorzichtig bij het uitvoeren van metingen, er bestaat
een risico op elektrische schokken. - Houd de meetsondes tijdens het meten achter het uitstekende beschermkapje om de meetpunten niet aan te
raken. - Raak de onder spanning staande delen van de gemeten omtrek niet aan met handen of andere lichaamsdelen. - Dit apparaat is niet
bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) die door een lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk onvermogen of door een gebrek aan
ervaring of kennis niet in staat zijn het apparaat veilig te gebruiken, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen van een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

ES | Informacion de seguridad — En primer lugar, lea con atencion el manual de instrucciones. - No utilice los cables de prueba si estan dafados.
Revise también el aislamiento de las sondas de prueba y de las pinzas. - No mida voltajes superiores a los especificados para la categoria (CATIII).
No mida una corriente superior a la especificada en los parametros técnicos del dispositivo. - Tenga cuidado al realizar mediciones, existe riesgo de
descarga eléctrica. - Al realizar la medicion, sujete las sondas de prueba por detras de la barrera protectora que sobresale para no tocar las puntas
de prueba. - No toque con las manos u otras partes del cuerpo las partes con corriente del circuito medido. - Este dispositivo no esta destinado
para su uso por nifios u otras personas cuya capacidad fisica, sensorial o mental, o su experiencia y conocimientos, no sean suficientes para utilizar
el dispositivo de forma segura, a menos que lo hagan bajo supervision o tras recibir instrucciones sobre el uso adecuado del dispositivo por parte
del responsable de su seguridad. Los nifios no deben jugar con el dispositivo.

PT | Informagdes de seguranca - Em primeiro lugar, leia atentamente o manual de instru¢des. - Nao utilize os cabos de medicdo se estiverem
danificados. Verifique também o isolamento das sondas de medicdo e dos mordentes. - Ndo mega tensdes superiores as especificadas para a
categoria (CATIII). Ndo meca correntes superiores as especificadas nos parametros técnicos do dispositivo. - Tenha cuidado ao efetuar medicdes,
pois existe o risco de choque elétrico. - Durante a medigdo, segure as sondas de medigdo por trds da barreira de protegdo saliente, de modo a ndo
tocar nas pontas de medicdo. - Ndo toque nas partes sob tensdo do circuito medido com as mdos ou outras partes do corpo. - Este dispositivo ndo
se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) cuja deficiéncia fisica, sensorial ou mental ou falta de experiéncia e conhecimentos impeca
a sua utilizacdo segura, a menos que sejam supervisionadas ou instruidas na utilizagdo do aparelho por uma pessoa responsavel pela sua seguranca.
As criangas ndo devem brincar com o dispositivo.



GR/CY | MAnpogopieg aopoeiog - ApXLKE, SLOPAOTE TTPOTEKTIKA TO £YXELPISLO 0ONyLWV. — Mn XPNOLOTIOIRCETE T KOAWSLA PETPNONG, AV £XOUV
untooTel {nud. EAéy&Te emiong TN HOVWON OTOUG XLOONTAPEG PETPNONG KAL OTLG OlaydveG. — Mn peTpdte TAOEG VPNAOTEPEG QIO QUTEG TIOU
kaBopidovtat yia Tnv katnyopia (CATIH). Mn PeETPATE EVTATELG PEVUATOG HEYOAVTEPEG aTIO AUTECG TIOU KABOPI{oVTaL OTIG TEXVIKEG TIAPAUETPOUG
TNG OVOKEUNG. — Nt €{0TE TIPOTEKTIKOL OTAV TIPAYUATOTIOLEITE HETPATELG, LTIAPXEL KIVOUVOG NAEKTPOTIANEIaG. — OTOV TIPAYATOTIOLEITE HETPNTELG,
KPOTATE TOUG aoBNTHPEG PETPNONG THIoOW ATt TO TIPOEEEXOV TIPOTTATEVTIKO, YL VO PNV ayyiEouv Tar GKkpa HETPNONG — MnV ayylleTe e Ta XEPLa
0O0G 1 HE GAND PHEPN TOU CWHATOG T NAEKTPOPOPO PHEPN TOU KUKAWMATOG TIOU HETPATE. — H ouakeur) outr Sev ipoopileTal yla Xprion amno &Toupa
(oupmepAaUBavopEVWY TTALSIWV) TWV OTIOIWV N CWHATLKN, AloBNTNPLOKA 1 SlavonTikn VoTEPNON N N EAAELYN TIEIPAG KL YVWOEWY SV ETUTPETIEL
TNV A0PAAR XPNON TNG, EKTOG AV ETUITNPOVVTAL i} €X0LV AdReL 08nyieg ylar TN Xprion TNG amd KTOMO TIOV VAL UTIEVOBLVVO YLa TNV KCPAAELR TOUG,.
Ta rtoudid Sev mpémel va tai{ouv e TN OUOKEUN.

SE | Sékerhetsinformation — Las forst noggrant igenom bruksanvisningen. — Anvand inte matkablarna om de ar skadade. Kontrollera dven isoleringen
pa matsonderna och matbackarna. — Mat inte spanningar som ar hdgre an de som anges for kategorin (CATIII). Mét inte hogre stromvarden &n vad
som anges i de tekniska parametrarna for enheten. — Var forsiktig nér du gor matningar, det finns risk for elektriska stotar. — Hall matsonderna
bakom den utskjutande skyddsbarridren vid méatning, sa att du inte vidror matspetsarna. — Vidror inte de spanningsforande delarna av den uppmatta
kretsen med handerna eller andra kroppsdelar. — Den hér enheten ar inte avsedd att anvdndas av personer (inklusive barn) vilkas fysiska, kognitiva
eller mentala oférméga eller brist pa erfarenhet och sakkunskaper forhindrar en séker anvandning, om de inte &vervakas och instrueras i apparatens
anvéndning av en person som ansvarar for deras sakerhet. Barn far inte leka med enheten.

FI | Turvallisuustiedot — Lue kayttdohjeet ensin huolellisesti. - Ald kiyta mittausjohtoja, jos ne ovat vaurioituneita. Tarkista lisaksi mittausantureiden
ja -leukojen eristys. - Al mittaa korkeampia jannitteitd kuin luokalle maaritellyt jannitteet (CATIIl). Ald mittaa suurempia virtoja kuin laitteen
teknisissa parametreissa on maaritelty. - Ole varovainen mittauksia tehdessdsi, silld sahkoiskun vaara on olemassa. - Pida mittausantureita
mittauksen aikana ulkonevan suojuksen takana vélttdmaan mittauskérkien koskettaminen. - Al4 koske mitatun virtapiirin jannitteisiin osiin kasillasi tai
muilla kehon osilla. - Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kaytettdvaksi, joiden fyysinen, aistillinen tai
henkinen vajavaisuus tai kokemuksen ja asiantuntemuksen puute estaa turvallisen kayton, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkil6 valvo tai
opasta heitd laitteen kdytossa. Lapset eivat saa leikkid laitteella.

DK | Sikkerhedsoplysninger — Laes farst brugsanvisningen omhyggeligt. — Brug ikke malekablerne, hvis de er beskadiget. Kontrollér ogsa isoleringen
pa maleproberne og kaeberne. — Mél ikke hgjere spaendinger end dem, der er angivet for kategorien (CATIII). Mal ikke stremme, der er hgjere end
angivet i enhedens tekniske parametre. — Vaer forsigtig, nar du foretager malinger, da der er risiko for elektrisk stad. — Nar du maler, skal du holde
maleproberne bag den fremspringende beskyttelsesbarriere, s& du ikke rerer ved malespidserne. — Rar ikke ved de spaendingsferende dele af det
malte kredslgb med haenderne eller andre kropsdele. — Denne enhed er ikke beregnet til brug af personer (herunder bgrn), hvis fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og ekspertise forhindrer sikker brug, medmindre de overvdges eller instrueres i brugen af apparatet af
en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Barn ma ikke lege med enheden.



